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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Producthas a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to eleciric shock. Technical changes reserved. Read the
manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not
touch the lamp with bare hands.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction
and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum Eower of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erovided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same symbol should be applied to  light bulb.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversoréung durchaufilhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemalie mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektriitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfiill. s ist
verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfo\%]en‘ Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem unﬁunstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder
chemische Ausdinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

PA: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdko’rﬁer mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusdtaliche Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Ha\o%enlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauthle elektrische und elektronische Gerdte selekiiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il fauts'assurer si le fixage mecanique est correctaisni que la connection
Blectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit
de toucher [a lampe & mains nues.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage de la direction
d'éclairage et/ou ['échange de la source de lumierepeut tre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions defavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogene.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiiser les lampes a incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

P11: Certificat de conformite validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez ['environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre H’e[és aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produts peuvent étre nuisibles pour
Ienvironnement et pour 1a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le terrtoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerne. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Fersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regelinﬁ van licht richtingen en /
of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versamelin%van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde reﬁels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata (omﬁletenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico el cablaggio elettrico siano corretti.
II'prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la
lampada a mani nude.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del Frodurlo. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della
direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Po: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con fisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il d\slposn'\vo diilluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'iluminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita i produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
efichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella ?azzalura ordinariainsieme ad altri rfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per [ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili J)resso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Utteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili al'indiirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przezaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.
MONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfacenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wazelkie czynnosci wykonywac przy odfazonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegding ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustrace. Przed
pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyr6b moze by¢ praytaczony do
sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowa energooszczedne rédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylgaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemianych Srodkéw czyszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moze nagrzewac sie do L)odwﬂszonej temperatury. Regulacje kierunku $wiecenia
i/lub wymiane Zrodfa $wiatta naledy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frdca Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekiryznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczenistwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtacyC przewdd ochronny statey instaladj zasilajgcej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtodc jaka moze miec oprawa owietleniowa (jej rédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Oprawa oswietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarowki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wasng ostone.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o zystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
Fod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaj specjanej formy przetwarzania, w sizegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow
Tbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawey, w
przypadku zakupu noweEO wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukji moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬂzy(znz(h oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

¢z

URCENI / POUZITI

Wrobek ureny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Vrobek ma bezpecnosini svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické amény whrazeny. Pred
2ahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadet oprdvnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadet pii wpnutém napdjent. Je nutné
dodrzet ostrazitost. Schéma montdze: viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se uiistit, zda mechanické pripevnént a elektrickeé piipojent jsou spréwné
pr?vedené. Vrobek méize byt pFipojen k takové napdjeci siti, ktera spifiuje standardni jakostni normy podle predpist Je zakazdno se dotykat lampy
ruKkami.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Viyrobek poutivat uvnit mistnosti. Ve wjrobku lze pouzivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udrzbu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a af wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
distict prostfedky. Nezakryvat wrobek. \yrobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicen a/nebo wmeénu svétleného
adroje provadime a po ochladnuti vjrobku. Vyrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepffznivé podminky jako nap. prach, voda, vinkost, vibrace,
explodujici atmosféra, péry nebo chemické wypary atp. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.

P2: Maximdinf vkon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vjrobek spliiuje pozadavky naffzent Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P7:Trida I. Wrobek, vnémi ochranu pred dirazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedenf stdlé napdjeci instalace.

P8: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.

P10: Svetelny kryt, v ném ze pouivat halogenové zdrovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: tot€ znaceni by mélo bjt na zdrovce.

P11: ProhldSent o shodg potvrzujicf kvalitu wyroby s prijatymi standardami na tzem celnf unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a iivotm’ﬁrustfedw’. Doporucujeme tFidé Eooba\ovy’th odpadkd.

P12: Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elekiro zbol. Takto omatené vjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany,
niceny. linformace o mistech sbéru takowch produkidl poskytuji misint (ifady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboif miize b take
predano prodej, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétSim nedli nové zbozf tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tjkajf oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno dréet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn{ tohoto ndvodu mize zapfitinit pozar, opafeni, zranén elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vanikié nasledkem
nedodkrio‘va'm' pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na:
www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urteny na bytové avseobecné pouitie.
ONTAZ

\yrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf tirazom elektrickjm pradom. Technické zmeny st
wyhradené. Pred pristipenim kmontaZi sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky dkony wkondvaite pri
vypnutom napdjani. Zachovajte avlaStnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického Frepmenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia prévne urcené kvalitativne energetické
Standardy, Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Viyrobok na poutitie vniitri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu v&/kona’vajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické (istiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvajte. Virobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja
wykonévajte az po vychladnuti vyrobku. \iirobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Halogénovd iarovka.
P4: Patica / objimka. .
PS5: Viyrobok splia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P6: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm Erudom je dosianutd, okrem z&kladnej izoldcie, pouiitim dodatotnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.
P8: Poutivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P11: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené virobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wyrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
udraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utiizdcie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika moze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve
nie vicsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajii dzemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte préwne
regulécie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribritora nasho vyrobku na danom Gzemf.

MKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux sd dostupné na: wwwkanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za
ndsledky wplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudinu verziu je
moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd lakésokban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgftéshoz.

SZERELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezovel. A véddvereték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Miiszaki

valtords fenntartva. A szerelés eléit olvassa el a szerelési tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A srerelés valamennyi [épését
kikapesolt ram mellett kel végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: Iasd: abrak. Az elsd hasznalat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott minéségi kbvetelményeknek
megfeleld dramhélézathoz. A lampat puszta kézzel érinteni tilos.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. Atermékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehlése utdn kell végeani. Tiszttds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetS. Tilos a vegyi

tiszitdszerek haszndlata. Aterméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. Afény irdnydnak a szabélyozdsa és/vagy a fényforras

csere’g’e a termék lehiilése utdn végezhetd. A termék kedvezdtlen kéryezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredet(i g6z

vagy fiist, sth. - nem hasmndlhatd. ~ . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Afényforras maximalis teljesftménye.

P3: Halo%én 6.

P4: Fej /foglalat.

P5: A termek megfelel az Eurdpai Unis irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7: | osztdl ,O\Kan termék, amelyben az alapvets srigetelésen kivil kiegészit6 birtonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint Kiegésrito
biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland6 aramellatdsi installaci biztonsag vezetékét.

P8: Csak beltéri hasznélatra.

E9:“Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok
OI6t.

P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajat emy6vel vagy sajdt védGburdval,

P11: Atermék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. |

P12: Eza jel mutatja az elhaszndldott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a szukséiességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabasanak a ter#e alatt stokdsos seméttaroldba nem dobhatdk k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kormyeretre s az emberi egésiségre, a

feldolgozds / tjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds forméjatigénylik. Informacick a %\/ﬁjtéhe\yekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktol vagy
ar érintett berendezés forgalmazoite kaf)hat()k. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (j ugyanilyen tfpusti berendezés
ugyanilyen mennyiségben (orténd vsrldsa esetén. A fenti szabdlyok az EurGpai UniG tertletén énvényesek. Mds orszéF esetén az adott orszdg
tertileten hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mﬁko‘dvﬁ forgalmazjéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, ramiités, é%és, testisérilés és egyeb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jdrhat. Tovbbi informdci6
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositasanak jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrdl olthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. N

Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fécutd atentia
mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé 3 o conexiune buna de montare mecanice si elecrice.
Produsul poate fi conectat |a retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampa cu méinile goale.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafj numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosii
detergent chimice. A nu se acopera Frodusu\, Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau
inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa récirea produsului. Nu se utilizeaza produsulintr-un loc in cazul in care predomind condifiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa [. Produsul, in care protectia impotriva %ocurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizatj numai Tn interiorul.

P9: Indica distan{a minimd pe (areFoaIe are corpul de iluminat ( sursd ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Al grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P12: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancijunea amencii, nu avef posibilitatea sd aruncaf la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare Fen[ru mediul
ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare, Informaffle referitoare la punctele de colectare
/ primiril dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atundi cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelai fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactafj distriEuitoru\ de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale
si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: wwa.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a
modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.
A

Proivod vsebuie stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zaé(\me%a kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, i ima primeme kvalifikacie. MontaZo naredite pri ijuenem napajanju. Bodite pri
montai pazljvi. Shema montate: ilejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena
v elektricno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne
smete lucoi dotikati z golimi rokami,
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proivod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvidite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za Ciscenje uporablajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi td.

ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.
P3: Halogenska Zarnica.
P4: Driaj / flanga.
P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm.
P7:1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacile, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni
tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P9: Omnatitev ﬁomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P10: Svetilo lahko tudinamenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi zarnicami ali Zaricami, ki imajo lastno zaScito. Glejte: isto oznacenje mora biti
nafarnici.
P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P12: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proizvadi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialiticne forme vamvanéa /recikliranja / um’EenLa. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kaznizglobo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.
Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem nasih proizvodov.

MBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih pogjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHUE / U3MNON3BAHE

TTpOYKT NpeAHa3HaYeH 3a GUTOBU HyXayt 1 0BLLIO MPeAHasHaUeHMe.
MOHTAX

Tpo/iykTa NPUTEXaBa 3aLLuTeH KOHTakT/kewa. OT AMnca Ha BKIoUeH 3aLLuTeH kaben Moxe /a Ce Nony4M TOKOB yap.

TexHiueck npomeHut 3anaseni. ey MOHTaX Aa ce npoyereTe MHCTpyKLysTa. MoHTax U1e4Ba Aa € U3BbPLEH OT AMLie NPUTEXABALLO CbOTBETHI
paspeluerys. Bcako AeiicTaue Aa ce v3BbPLUBA NPU U3KNK4EHO 3axpaHBaHe. Tpsbaa Aa e Npeanpyeeme creLanti rpuxu. (xeMa Ha MOHTaX:
BUX WnyCTpaLinm. HDEAV\ bpBa yﬂOTpEGa yBEpETe (€, 4e MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE 1 ENEKTPUYECKdTd BPb3Kd (d NPaBUAHN. I'Ipogymﬂ MOXe Ad
6be BKII0YEH KbM eneKTpyeckata MPexa, KOSTO 0TToBaps Ha CTaHAPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHeprinaTa onpeaeneHy oT 3akoHoAaTencTBoro. la He ce
UM NlaMnata C o phLe.

SOYHKUMOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce u3071383 NPOZyTa BTPE B OMeLLEHYSTa. B MPOAYKTa MOXe A e M3N0/138 eHEProCNeTsBaLLM USTOUHNLY Ha CBETINHA.
MPEMNOPBKW 3A EKCMTIOATALMA/KOHCEPBALLMA

[la ce KOHCeBUPa NPV V3KTI0HEHO 3aXPaHBaHE W Ly1e] OXNaX/aHe Ha MPOJyKTa. [Ja ce NOYNCTBa (aMO C ACTVKATHY W Cyxi Thkaku. [la He ce
U3ION3BT X/MUYECKY MIOUNCTBALLM NpenapaTyt. /1a He ce 3akpuBa npoAyKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBIILLEHA TeMrepatypa. Perynupane
Ha 110COKa Ha CBTAMHAT /Wi CMsiHa Ha M3TOUHIK Ha (BETIMHa TPA0BA Aa Ce U3BbPLIBA (e OXaXaHe Ha NPoAykra. [ He ce v3non3a Npogykra
Ha MSICTO, KbTO UMa HebAAroNpHSTHI YUIOBUS HA OKONHaT CPea, Harp. MPa¥, BOZ3, Brara, BIIGpaL{M, eKCn031BHa aTMocepa, 3napeHits win
XMMUAYECKI UM 1 D

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJTA

P1: HomnHanHo Hanpexerue, yeciora.

P2: MaK/ManHa MOLUHOCT Ha M3TOUHYIK Ha (BETMHA.

P3: XanoreHa kpylka.

PA: Lok / Matpon.

P5: Tpoayktet e B cuorsercraue ¢ pexiuaure Ha Esponedickuar Cbio3 (EC).

P6: 3aluya cpety TBbPAV TN ronemi Haz 12 .

P7: Knaca |. lpogyxT, B KoifTo 3 3alijiTa cpeLy TOKOB y/4ap, OCBEH OCHOBHaTa M30MaLjs, OTTOBAPST AOTLAHTEHM MepKN 3a CATYPHOCT 1105 Gopma
Ha OMbAHUTENHA 3aLTHA CreMa, KbM KOSTO TPA0Ba A e BKTH0UY 3aLLMTeH NPOBOAHYIK Ha NOCTOSHHA 3aXpaHBaLLa MHCTanALWA.

P8: 113non3saite camo BbIpe B noMeLLeHHsTa

P9: CUMBOTLT 03Ha4aBa MIHIMATHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENHOTO TN (HETOBUTE USTOUHWLY Ha CBETANHA) OT MECTa 1 OCBETABAHM MPE/METH.
P10: OceTuTeNHOTO 110, B KOBTO MOTaT Ad (€ M3M10A1383T XaN0reHHY CaMOEKPaHHM KpyLUKI WAl NPUTEXABaLLY COBCTBEHTa (v OXpaHa.

P11: CeprudvikaTsT 3a CbOTBETCTBYE NOTBLPXABa KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTA C 000DeHMTe CTaHAAPT Ha TepUTOpiSTa Ha MuTHiueckns Cio3
OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YnCToTara v okonHara cpeAa. MpenopbyBanie pasgenste Ha OTagbLUTE O ONaKkoBKHTe.

P12: ToBa 03HaueHMe MoKa3Ba HeoBXOAMMOCTTa OT Pa3/ienHo CbbpaHe Ha OTAAbLM OT eNeKTPUHIECKO M eNEKTPOHHO 060pyBaHe. HasHauery no
1031 HaUnH NPOYKTH, MOZ 3annaxa or 1106a He MOXeTe 4a M3XBbPASTE B Koa 33 06MKHOBEH BOKAYK 33eAHO € Apyri OTnagbLt. Tean npoyKkin
MoraT 4a Gb/aT BPEAHI 33 OKONHaTa CPeja U YOBELKOTO 34DaBe, Te Ce HyXKIasT OT cneLantu Gopmi Ha obpaborka / onon3oTsopsieaHe /
pewvkvpare / obe3spexare. 3a MHQOPMaLWS 3a MYHKTOBETe 33 Cbbupae / B3eMaHe MPEAOCTaBsT MeCTHUTE BAACTV WV ThPTOBHL| Ha Takosa
obopyzBaHe. V13rolLieHo 0bopyABaHe MOXe CLLO Aa Obje BbPHATO Ha MPoJaBaya, Mpit 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He no-ronsim ot
HOBOTO 060py/4BaHe, 3akyMeHO B Cbuvs BitA. Te3n Npasitna e OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickus Cbio3. B cyuaii Ha Apyri rpai ciegsa Aa e
npWIaraT 3akoHOBHTe pa3nopes6y B (wia B rparara. Mpenopbusane Bt fa ce (BbPXETe C HalLits AMCTPUGYTOP Ha NPOZYKTa BbB f3jieHa JbpKasa.
KOMEHTAPWU / NPEANOXXEHNA

Hecnassaxe Ha MPENOPBKIUTE Ha Ta3k MHCTPYKLMA MOXE Ad JOBEAE HANp. A0 NOXap, NONAPEHe, ENeKTPUYECKH LWOK, ¢M3V]H€‘CKV\ TPaBMi 1 Apyr
MaTePUATHM 11 HEMaTepUanti Lietw. [JombAHWTeNHa MHOOPMALWA 33 MPOJYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com
Kanlux AL He Hoc TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBATA MPOM3TUUALLY OT HeCrla3BaHe Ha MpenopbKwTe Ha Tasit MHaTPYKLMS. Gupha Kanlux SA 3anassa
IPaBOTO (1 33 BbBEX(LAHE Ha MPOMEHM B MHCPYKLSITA - aKTya/HaTa BEPCUS € 4OCTbNHA 33 U3TErNSHE B UHTEPHET caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V3ienive npeHasHaUeHo 45 XWMLLHO-BbITOBOTO 1 06LLero ynoTpe6nenis.

YCTAHOBKA

K v3enuio npunaraercs cMbluka/3aublii oxum. OTQICTBUE COBAMHEHWS 3aLLUMTHOTO MPOBOZA YTPOXET MOPaXeHUeM NeKTpUecTBoM.
Texuuueckie V3MeHeHWs 3acekpeuenbl. Mpexge, Yem MpuCyMATb K YCTaHOBKe, UTeyer MO3HaKOMUTLCS ¢ MHCTYKUWedd. Vsaenue jomxHo
3aMOHTMPOBATb MMLLO C COOTBETCTBYHOLLVMI MpaBamk. Beueckvie AeVicBiis CredyeT MpOBOAWTH MY BbIKTKOUEHHOM NUTaHiW. C1efyer cobniofat
0c06yto 0CTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnoCTpaLiuko. Mepes NepBbiM yNoTpebieHIem U3Benus Ulelyer NPoBepHTb MexaHueckoe
KpereHite 1 JNeKTpuyeckoe CoeauHeHve. V13ienue MOXer BbiT NPUCOBAMHEHO K MATAIOLLIEN CETH, KOTOPAst UCTIONHSET KaueCTBeHHbIE TaHAAPTH
SHEPIIM, YTBEPXICHHbIE NPaBOM. Henb3s ToraTb naMny robIMit pykamit.

DOYHKUMOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/301e PVIMEHSIETCH BHYTPY MOMELLIHVIA. B V3 Heb3A MPUMEHSTH HErPOIKOHOMHBIE MCTOUHVIK CBETa.

COBETbI MO 3KCANYATALWWN / KOHCEPBAL VA

YX04 32 M3AEAUEM MYt BbIKTIOHEHHOM MiTaHUW, TONbKO MOCTe TOr0, KaK W3enue OCTbIHET. UNCTUTb MCKTIOUMTENbHO ACTMKATHBIMIA M CyXUMIA
TKaHSMK. He MPUMEHSTS XMUUECKIX YNCTALYIX (PeACTB. He 3aKpbiBaTb W3nenue. VI3ienue MOXeT Harpesats(s A0 MOBbILLEHHOI TeMneparypb.
Perynvposatb HanpasneHie (BeTa /vl MeHSTL UCTOUHVK CBeTa UleflyeT nocne 1070, Kak M3enue OCTbIHET. He MPUMEHSTL U3genvie B Meciax ¢
HeBBIFOZHbIMY YCTOBSMY OKDYXEHWS, HaNp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BMOPALLY, HAMPSIXeHHas aTMOCHEPa, XMUUECKVE UCTIaPeHNS WK Fabl v

T4 o
OBbACHEHA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW U CUMBOJ10B
P1: Hanpsixeie HOMUHNbHOE, YaToTa.



P2: MakcuManbHas MOLLHOCTb UCTOUHNKA CBETa.

P3: flamnouka ranorethas.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: Vi3genve Bbinonkser 1pebosais upekivea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: 3alLTa T NPOHYKHOBEHIS NPeAMETOB BenvuiHoli bonee 12um.

P7: 1 Knacc. B JaHOM U3LeMN 331LMTHYK QYHKLMIO OT NOPaXEHNS SMEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30MSILMM, UCTIONHSIOT Takxe
JONONHTENbHBIE CPEACTBA 6E30MACHOCTH, B KaUeCTBe AOMONHMTENBHOIA 3aILMULIAIOWIEN LIenH, K KOTOPOIA MOXHO MPUCOBAMHMTL 3ALLMTHYIO LieMb
OCHOBHOIO MVITTeNbHONO YCTPOIACTB.

PB: [pYMEHSTL TONbKO BHYTDH MOMELIeHHiL.

P9: CMMBOA 0603HAYaET MUHIMAAbHOE PACCTORHIe MEXEY CBTUNBHIKOM (€70 MCTOUHMKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM 0BbeKTON.

P10: CBETWbHYIK, B KOOTPOM MOXHO UCTIONb30BaTb Fa0reHHbIe NAMMOUKN CAMO3KDAHHbIE WA UMeroLLyte COBCTBEHHYHO 3aLLuy.

P11: Cepudukar CooTBETCTBUS, NOATBEPXAANOWMIA COOTBETCTBYE KauecTsa MPOAYKUMM C YTBEDXAEHHbIMU CTaHAApTaMin Ha TeppuTopuM
TaMOXeHHOrO C0t03a. -

SALLINTA OKPY)KAIOLLLE CPEADI

3aboreTech 0 WNCTOTe v OKpyXarolLielt cpese. PexoMerzyen CopTUPOBKY OTHPOCOB.

P12: [laHHoe 0603HaueHue yKasbiBaeT Ha HeoBXOAUMOCTb CeeXLIIOHHOTO C60pa UCNONb30BAHHbIX INEKTPUHECKIIK U INEKTDOHUECKIX NpHBOPOB
JOMALIHEro 06UX0A. PasMeueHHbIe TakiM 06DasoM U3 HeMb3A BbIKILABIBATH C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 1O FPO3UT WIpag. JaHHble
V31N MOTYT BbiTh ONACHbI 75 OKPYKatOLLIelt CPe/bl 1 A5 340P0BBS MoAelt, OHI TPebykoT CrieLyanbHol GopMs! nepepaboTky / BOCCTaHOBAeHIS
/ peuukinHra / obesspexvatms. HQOPMALMIO Ha Temy nyHKToB c60pa/npuemMa PacnpoCTPHSIOT NOKaMbHbIE BAACTH MW MPOAABLII
060pyA0BaHUA AAHHOMO TUNa. VcnoNb308aHHOE 060PY/A0BaHYE MOXHO Takxe OAaTb NPOAABLY, 6 HOBOR U3AAME KYTIEHO B UHCTe He borblle,
YeM Hosoe 060py0BaHIle TOT0 Xe BUfa. Bbile NMepeunUieHHble Npasina KacaioTca Tepputopun Esponedickoro Cowsa. B ciydae Apyrix
rocy4apCte, Cefyer NpwiepXMBaTbCA NPas, AeViCTBYILUX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMeHYeM KOHTAKT C AMCTPMOBIOTOPOM HalLero U3jenits Ha
JAaHHOV TeppUTOpHM.

NPUMEYAHWSA / YKASAHUA

Hecobntoervie aHHOI MHCTPYKLWM MOXET NPUBECTH, HarpHMep, K NoXapaM, OXOraM, NOPAXEHVEM MeKTPU4eCK/M TOKOM, a Takoke K ApyrM
MaTepUaNbHbIM 1 HeMaTepUatbHbIM  yObITKaM. [JoMonHUTENsHas MHGOpMALMS Ha Temy Tosapos Mapku Kanlux gocynHa Ha caifre:
wwwkanlux.com. AO Kanlux He Hecer 0TBeTCTBRHHOCTH 32 NIOUIEACTBIAR, BbI3BaHHbIE B CBA3U C HCOBMOHYEM NPEANVCaHIT AGHHOI MHCTpYKLW.
Komnaris Kanlux SA octagnsier 3a o60ii NpaBo BHOCHTL U3MEHEHIS B UHCIPYKLHO - TEKyLLIAS BEPCUS 15 CKaUMBAHUA Ha caiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bwpi6 ﬂpM}HaHeHV]ﬁ A4 3aCT0CYBAHHSA Y XUTNOBUX MPUMILLEHHAX i3aransHoro MPN3HaYeHHA.

MOHTAX

BYpi6 Ma€ KOHTaKT/3aTvckay 3a3emneHHs. AKILO He NiAKTKOUMTI NPOBIJ 3a3eMEHHS - ICHYE HeOe3nexa ypaxeHHS enexTpUUHIM CTpyMOM. TexHiuHi
3MIHY BIMAraloT 3104V BIPOBHIKA. Mepes M0UaTKOM MOHTaXy HeobX|AHO 03HAVOMMTMCA 3 IHCTPYKLEr0. MOHTaX NOBIMHEH BItKOHYBATUCA 0CO60K
3 BIAOBIAHIMM KOMMETeHLisMW. B onepaLyii NoBMHH NPOBOATICA NPK BIAMKHEHOM XineHHi. Heobxigo 6y ocobnuso obepexHim. Cxema
MOHTaXy: AVB. intocTpaLliio. Iepes nepluvM BIKOPUCTAHHSM HEOOXiAHO NEPEKOHATICH, O MEXaHIYHW MOHTaX | eneKTpUuHe MiAKIYeHHs
3fjiicHeni NPaBbHO. BUpib MOXH BKAI0YATH Y MEPEXy XVBNeHHs, (IO BIANOBAAE CTaHAAPTaM LIOAO eHepri, BU3HAUeHNM BIAMOBIAHMM
3aKOHO/aBCTBOM. He TOPKATUCA laMnyi TONVM PyKami.

GYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpi6 BUKODCTOBYETbCS BCepeAuHi NpyMiLLieH. Y BUObi MOXHa 3aCT0COBYBaTM EHEDTOOLLIAAHI Xepena (Bitna.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texuiuni poboti MPOBOAMT MW BIAIMKHEHOMY XVBAEHH | Micns TOr0 Ak BUPI6 BICTUTHE. UMCTUTI IMLIe M'SKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOK. He
BUKOPMCTOBYBATH XiMiUHYIX 33C06iB UMLIeHHS. He HakpvBaT BUPOGY. Bpib MOXe HarpiBaTics A0 BCOKOI TemMepaTypit. PerynioBaHHs HanpsiMky
OCBiTNEHHs 1/abo 3aMity Axepena CBitna NoTRI6HO MPOBOATI MICIA TOrO, Kk BUPIO BICTUTHe. Bupib 3abopoHeHo BUKopUCTOByBaT Y MicLsX i3
WKifyvBVIY YMOBaMM, Hanp., nin, 6pyA, BOAA, BONOra, BIbpaLlix, BUGYX0Hebe3neuHa atMocepa, XiMiuKi Bunapi Tolo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBOJIIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, vaciora.

P2: MakcumanbHa noTyxHicb Axepena caima.

P3: TanoresHa namna po3xaploBaHHs.

P4: Llokob / narpoH.

P5: Bupi6 signosizae Bunoram [vpexius €spocorasy (€C).

P6: 3axucr Bifj NPOHIKHEHHS TBEP/VX NPe/MeTiB PO3MipoM BinbLuM, HiX 12MM

P7: Knac 1. Bupi6, y skomy 3acobom 3axwcry Bif ypaxeHs enekTpuuHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30nsLji, € A0AaTKOBE 3aXUCHe Koo, WO
MAKTI0YAETbCA A0 333eMNCHHS MEPEXi X/BTEHHS.

P8: Bkop1CTOBYETLCA MMLLE BCEPEAVHI MPUMILLIHD.

P9: CMBON BM3HauaE MiHiMANbHY BIACTaHD MiX CBITWbHIKOM (if0ro fxepena eitna) Bij MicLb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: CBitunbHYK, Y SKOMY MOXH 33CTOCOBYBATM CaMOeKPaHyHoui raNloreHoBi 1aMi PO3XapIoBaHHS, abo NaMnit 3 BACHUM ekpaHoM. Yeara:
QHanoriyHe No3HaueHHs MOBMHHO MICTUTACS Ha namni.

P11: Ceprugikar signoigHoCTi, o niATBepAXYE BIANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLi A0 3aTBEPAXeHUX CTaHaPTiB Ha TepyTopii MUTHOTO Cof03y.
3AXUCT HABKOJTULLIHBbOI O CEPEAOBULLA

NiknyilTecs MPo YCTOTy i 30BHILLHE CepefoBHLLIE. PeKOMEHAYETHCR PO3AINATI BIXOMM.

P12:" Lle no3HayeHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3RINSTY BUIKODHCTHE eexTpHYHe Ta eneKTpOHHe 06nasHaHHS. BItpobin 3 Takim no3HaueHHsM
33bOPOHEHO BUKIAATY 40 3814aIfHOTO CMITIA 3 IHLLIMMY BiAX0ZaMY Mig 3arpo30ko Wrpady.

Taki BUDODM MOXYTb CMDUUMHMTIA LIKOZY HABKOMMILHBOMY CePejOBULLY i 340POB'I0 MlofuHM, Li BUPOBI MoTpebyioTb CMelianbHoi Gopmut
nepepobku / pereepaLyi / 3HewWKOEKeHHS. [HOPMALto WOAO NyHKTIB 360py/MpuiiMaHHs MOXHa OTPUMATA Y MICLEBIX OpraHax Bnagy, abo
MPOAaBLIA 06NA4HaHHS. BikopuctaHe 061aiHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHYTA MPOABLIEBI Y BUMaAKy MpHAOaHHS! HOBOTO BUDOBY, Y KiNbKOCTI, L0 He
NepeByLlye HOBOTO 0BMALHAHHA LiOT0 X BUY. BuiieHaBe/ieHi NoNOXeHHS AitoTb Ha TepuTopii €Bponelicbkoro Coro3y. 1 iHLMX Jepxas aif
33C10C0BYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, LI /0T Y AaHilt flepasi. PexoMeHzyeMO 38epHyTICA 0 HaLoro JucTpubtoTopa Ha JaHili Teputopil.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumanHs pexomeraLii AaHo! IHTPYKUIT MOXe CIPUUMHITI, Harp., NOXEXY, ONiKM, YPAXeHHS eNeKTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi Tpasmy 1a
3aBAaT IHILOT MaTepianbHoi i HeMarepianbHoi Wkoay. loAaTkoBy iHGOPMALto WOAO NpOAyKTiB TOproBoi Mapkit Kanlux MOXHa OTpUMaT Ha
BeO-CropiL: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIANOBIAaNbHOCT 38 HACTIAKM HEAOTPUMaHHS AaHOI iHCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anmiuae
33 06010 NPaB0 BHOCKTY! 3MiHN B IHCTYKLLIO - NOTOUH BepCis 419 CkauyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami ajungus
maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliusiracias. PrieS pirmg panaudojimq reikia jsitkind, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti Erijungtas prie maitinimo tinklo, kuris aitinka teisés

aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wkayti ajungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
Eriemomq. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali silti iki padidintos temperattiros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio
emm? atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkeés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji

atmosfera, cheminiaj garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: Halogeniné lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P7: I'klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubtg.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismestij komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio [iEO jrenginio pardavejai. Sudevetas [rengmls {aip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto Jren%imo kiek. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su masy tiekeju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomibés uf
pasek&nes‘ kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:

www.kanlux.com.

LV _

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
TAZA

[zstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas

ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabat ipasi

piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekriska

Eie‘slégiaria. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar
ailam rokam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacia javeic esot zslegtam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikaf ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus

firisanas lidzeklus. Neapkiajiet imlrédéLumu. Izstradajums var iesildties idz paaugstinatas temperatdras. Spidesanas virziena regulésana un/vai

gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli.

udens. mitrums. vibracijas, spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t..

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida,

kam japiesledz pastavigas elekiroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienihas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZ|

Rapgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apaimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var butjkamgi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala

{ipa parstradasanas / ofrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas

valdibas vai & tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas

neparsniedz ta pasa tipa iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsfis jaievero

juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukeijas noracijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju

- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiinendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine ahvardab elektrivooluloogiga. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutam’\se]uhend\%a, Monteerimisttdsid Feab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatiikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kmm’tusléa elektrilist thendust. Seade vdib olla ihendatut
toitlustus energiavrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste kitega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, Eeale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Va\Fustam\se suuna reguleerimist ja/voi
valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfar, keemilised aurud vai puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal E‘nge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: Halogeenpim.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7:1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilddg eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
{ihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9|: Margistalud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objekiidest, mida
valgustab.

P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, vdi siis omavad kaitset iseendas.

P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedivastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P12: See margistus nditab vajadust eraldi kogucEl drakasutatud elekiri- ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei
tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kGrvaldamist. Teavet kogumispunkiide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vimud vdi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
erer puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilook, fiilisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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